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У тезах автор наголошує на важливості  врахування вікових особливостей дітей та молоді під час занять 

з іноземної мови з метою створення для учнів  оптимальних умов та вибору відповідного методичного підходу, 

що надасть можливості викладачу ефективно розвивати індивідуальний потенціал кожного учня.  
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In theses, the author emphasizes the importance of considering the age characteristics of children and young 

people during foreign language classes in order to create optimal conditions for students and choose an appropriate 

methodical approach, which will enable the teacher to effectively develop the individual potential of each student. 

Key words: age characteristics, learning process, "critical period", foreign language, communicative aspect. 

 

Вплив віку на вивчення іноземної мови є однією з найцікавіших, але водночас і 

найбільш суперечливих тем у дослідженнях вивчення мови. 

Загальна гіпотеза полягає в тому, що діти вивчають іноземні мови швидше й легше, ніж 

дорослі. Сприяє цьому так званий  «критичний період», часовий проміжок, у якому іноземну 

мову можна опанувати особливо ефективно. Більшість прихильників такого критичного 

періоду припускають, що він триває приблизно до початку статевого дозрівання людини ( з 

6-ти до 12-ти років). А вже після нього вивчити іноземну мову досконало вже неможливо [4]. 

Деякі вчені навіть вважають, що цей «критичний період» починається у ранньому дитинстві, 

тоді як інші вважають, що він триває і після 20 років. Гіпотеза критичного періоду є дуже 

суперечливою [6]. 

Більшість досліджень процесів вивчення другої, або іноземної мови показали, що діти 

зазвичай успішніше навчаються іноземній мові, принаймні в довгостроковій перспективі, ніж 

ті, хто починає вивчати іноземну мову в підлітковому, або дорослому віці. Вчені довели, що 

мозок людини найбільш активно сприймає та запам'ятовує інформацію та продуктивно 

працює протягом першої половини життя. Таким чином, надання можливості вивчення 

другої, або іноземної  мови якомога раніше є стратегічно важливим [1].  

Доведено, що чим пізніше дитина починає вивчати іноземну мову, тим складніше йде 

процес навчання, хоча потрібно зауважити, що цей аргумент потрібно розглядати з точки 

зору індивідуальних здібностей кожної дитини [2]. Але й ранній початок, як наголошують 

інші науковці, не призводить автоматично до високих успіхів у навчанні. Так звані «пізні 

учні» мають усі шанси досягти відмінних результатів в опануванні іноземною мовою, 

оскільки вік  впливає по різному на вивчення  відповідних  розділів мови. У засвоєнні 

граматики, до прикладу, ранній вік учня не грає важливої ролі. А ось у навчанні вимові це є 

вирішальним фактором. Вчені довели, що молодші учні мають явну перевагу, коли мова 

заходить про набуття вимови. Засвоєння граматики зазвичай успішніше, якщо вивчення 

іноземної мови починається в дитинстві. Діти вивчають іноземну мову інакше, ніж молодь, 

чи дорослі: вони використовують менш чіткі стратегії, у кожного є свій природний інтерес та 
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цікавість до всього нового, рівень знань учнів неоднаковий і ставлення до вивчення мови  

різне. Крім того, їхній мозок є дуже гнучкий і відкритий для різних (лінгвістичних) структур 

[3]. Методика навчання другої, або іноземної мови в початкових класах повинна базуватися 

на іграх, активній діяльності, наочних методах та повинна бути зрозумілою дітям. Тобто, 

потрібно застосовувати комунікативні методи навчання, що сприятиме засвоєнню мови, 

завдяки ігровому та орієнтованому на користувача підходу до іноземної мови [2]. 

Дослідження впливу вікових особливостей на процес набуття іншомовних 

комунікативних компетентностей доводять, що старші учні, молодь  мають явну перевагу у  

вивченні іноземних мов в умовах  аудиторних занять. Тобто, старші учні зазвичай швидше 

вивчають іноземні мови на уроках, ніж молодші [7]. Оскільки молоді люди та дорослі мають 

більше досвіду навчання, на який можна спиратися (стратегії навчання) під час вивчення слів 

і понять, відповідно тому вони швидше і якісніше можуть набувати нового словникового 

запасу, вони знають структуру мови та здатні аналізувати та творчо її змінювати [5].  

Таким чином, можна стверджувати, що  підлітковий вік є оптимальним часом для 

вивчення іноземної мови: молоді люди, як і діти,  мають гнучкий мозок, який розвивається, і 

водночас вони, як і дорослі,  можуть спиратися на стратегії навчання та життєвий досвід, які 

дозволяють їм навчатися  іноземній мові відносно швидко і невимушено. Однак, успішність 

навчання іноземної мови залежить не тільки від віку учня, але й інші вирішальних факторів: 

навчального середовища, мотивації учня тощо. Вплив віку на вивчення іноземної мови є 

однією з найцікавіших, але водночас і найбільш суперечливих тем у дослідженнях вивчення 

мови. 
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